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Item
Article

Articulo

Part No.
Nº de piéce
Pieza No.

English
Description

Français
Description

Español
Descripción

Quantity
Quantite
Cantidad

1 -------- Drive assembly Assemblage d’entraînement Conjunto de transmisión 1
2 0509550 Hex screw Clé hexagonale Tornillo hexagonal 4
3 759-521 Fluid section assembly 

(PL1800M)
Assemblage du tronçon 
d’acheminement (PL1800M)

Conjunto de la sección de 
líquido (PL1800M)

1

759-530 Fluid section assembly 
(PL2800M)

Assemblage du tronçon 
d’acheminement (PL2800M)

Conjunto de la sección de 
líquido (PL2800M)

1

4 704-117 Fluid section bolt Boulon du tronçon 
d’acheminement

Perno de la sección de líquido 2

5 0551112 Transducer assembly Assemblage du transducteur Junta del transductor 1
6 0555256 Transducer adapter (PL2800M 

only)
Adaptateur du transducteur 
(PL2800M seulement)

Adaptador del transductor 
(PL2800M solamente)

1

7 0509585 Transducer gasket Joint statique du transducteur Junta del transductor 1
8 700-823 Dowel pin Goupille de positionnement Pasador de espiga 1
9 700-251 Cam base Came Base de la leva 1
10 700-759 Groove pin Goupille rigide cannelée Pasador de ranura 1
11 700-697 PRIME/SPRAY knob Bouton prime/spray Perilla PRIME/SPRAY 1
12 770-685 Front cover screws Vis du couvercle avant Tornillos de la cubierta delantera 4
13 0555926 Front cover Couvercle avant Cubierta delantera 1
14 704-079A Siphon assembly Ensemble de siphon Ensamblaje de sifón 1
15 763-549 Nut Écrou Tuerca 4
16 759-520 Cart assembly (PL2800M) Chariot (PL2800M) Conjunto del carro (PL2800M) 1
17 759-485 Cart assembly (PL1800M) Chariot (PL1800M) Conjunto del carro (PL1800M) 1

Electrical Schematic • Schéma de raccordement électrique • Esquema eléctrico
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Drive Assembly • Assemblage d’entraînement • Conjunto de transmisión
PowrLiner 1800M / PowrLiner 2800M
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Item
Article

Articulo

Part No.
Nº de piéce
Pieza No.

English
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Français
Description

Español
Descripción

Quantity
Quantite
Cantidad

1 700-771 Pressure control knob Bouton de régulation de la pression Perilla de control de presión 1

2 0555928 Pressure control assembly Commande de la pression Conjunto de control de presión 1

3 0555929 Pump housing assembly (includes 
item 11)

Corps de la pompe (inclut l’article 11) Conjunto de la carcasa de la bomba 
(incluye el elemento 11)

1

4 0509541 Lock washer Rondelle de blocage Arandela de seguridad 4

5 0555264 Pump housing screw Vis du corps de la pompe Tornillo de la carcasa de la bomba 4

6 03662 Microswitch insulator Isolateur de microcommutateur Aislante del microinterruptor 1

7 0295490 Microswitch Microcommutateur Microinterruptor 2

8 9800604 Microswitch screw Vis du microcommutateur Tornillo del microinterruptor 2

9 700-2060 Slider assembly (PL1800M) Coulisseau (PL1800M) Conjunto deslizante (PL1800M) 1

704-301 Slider assembly (PL2800M) Coulisseau (PL2800M) Conjunto deslizante (PL2800M) 1

10 700-689 Bushing Manchon Buje 1

11 0555294 Gear housing gasket Joint statique du carter d’engrenage Junta de la carcasa de engranajes 1

NOTE:		 All electrical work should be performed by a 
Titan authorized service center.

NOTA :	 Tous les travaux électriques doivent être 
effectués par un centre de service autorisé de 
Titan.

	NOTA:	 Un centro de servicio técnico autorizado de 
Titan debe realizar todos los trabajos eléctricos.
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Nº de piéce
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12 750-015 Bearing Palier Rodamiento 1

13 750-016 Snap ring Circlip Anillo de resorte 1

14 730-144 Small snap ring Petit circlip Anillo de resorte pequeño 1

15 700-688 Thrust washer Rondelle de butée Arandela de empuje 1

16 730-167 Output gear assembly Engrenage de sortie Conjunto de engranajes de salida 1

17 700-514 Thrust washer Rondelle de butée Arandela de empuje 1

18 730-088 Cylindrical thrust washer Rondelle de butée cylindrique Arandela de empuje cilíndrica 1

19 730-360 Crankshaft assembly (PL1800M) Vilebrequin (PL1800M) Conjunto de cigüeñal (PL1800M) 1

0555931 Crankshaft assembly (PL2800M) Vilebrequin (PL2800M) Conjunto de cigüeñal (PL2800M) 1

20 700-680 Thrust washer Rondelle de butée Arandela de empuje 1

21 700-139 Heat sink cover screw Vis du couvercle du dissipateur de 
chaleur

Tornillo de la cubierta de disipador 
de calor

4

22 704-281 Plug  Bouchon Tapón 1

23 0551523 Heat sink cover plate (includes items 
21 and 22)

Couvercle dissipateur de chaleur 
(inclut l’articles 21-22)

Placa de la cubierta de disipador de 
calor (incluye el elemento 21-22)

1

24 0295451 Relay Relais Relé 1

25 0551495 Relay screw Vis du relais Tornillo del relé 3

26 9850936 ON/OFF switch Interrupteur MARCHE/ARRÊT Interruptor ON/OFF 1

27 764-018 Plug Bouchon Tapón 1

28 0555603 Grommet Passe-câble Prensaestopas 1

29 763-525 Set screw Vis pression Tornillo de fijación 4

30 755-209 Clutch armature assembly 
(PL1800M)

Armature de l’embrayage (PL1800M) Conjunto de la armadura del 
embrague (PL1800M)

1

0555017 Clutch armature assembly 
(PL2800M)

Armature de l’embrayage (PL2800M) Conjunto de la armadura del 
embrague (PL2800M)

1

31 763-550 Taper lock bushing (includes item 32) Manchon conique fendu (inclut 
l’article 32)

Buje de sujeción cónico (incluye el 
elemento 32)

1

32 763-566 Taper lock bushing screw Vis du manchon conique fendu Tornillo del buje de sujeción cónico 2

33 755-218 Clutch rotor socket screw Vis à tête creuse du rotor de 
l’embrayage

Tornillo de cabeza hueca hexagonal 
del rotor del embrague

3

34 755-215 Lock washer Rondelle de blocage Arandela de seguridad 3

35 755-203 Clutch rotor assembly (PL1800M) Rotor de l’embrayage (PL1800M) Conjunto del rotor del embrague 
(PL1800M)

1

0555007 Clutch rotor assembly (PL2800M) Rotor de l’embrayage (PL2800M) Conjunto del rotor del embrague 
(PL2800M)

1

36 755-201 Adapter sub assembly Adaptateur du rotor d’embrayage Subconjunto del adaptador 1

37 755-216 Clutch field assembly Champ de l’embrayage Conjunto de la inducción del 
embrague

1

38 730-172 Seal Joint d’étanchéité Sello 1

39 0555613 Engine Moteur Motor 1

40 0555186 12 point screw Vis à 12 points Tornillo de 12 puntos 4

41 860-002 Lock washer Rondelle de blocage Arandela de seguridad 4

42 0555288 Clutch housing Carter d’embrayage Carcasa del embrague 1

43 0509538 Screw Vis Tornillo 4

44 0555934 Gear housing assembly (includes 
items 12, 13 and 38)

Carter d’engrenage (inclut les articles 
12, 13 et 38)

Conjunto de la carcasa de 
engranajes (incluye los elementos 
12, 13 y 38)
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Fluid Section Assembly • Tronçon d’acheminement  • Conjunto de la sección de líquido
PowrLiner 1800M 

Install lower packings
with raised lip and 
O-ring facing up.

O-Ring

Raised Lip

La partie surélevée et
le joint torique des
tampons inférieurs 

doivent être vers le haut.

Joint
torique

Partie surélevée

Instale las empaquetaduras
inferiores con el reborde 

levantado y la junta tórica 
apuntando hacia arriba.

Junta
tórica

Reborde levantado
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Install upper packing
with raised lip
 facing down.

Raised Lip

La partie surélevée
supérieur doivent être

vers le bas.

Partie surélevée

Instale la empaquetadura
superior con el reborde 

levantado puntando
hacia abajo.

Reborde levantado
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Description

Español
Descripción
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Quantite
Cantidad

1 0508601 Filter housing Boîtier du filtre Carcasa del filtro 1
2 0508602 Filter spring Ressort du filtre Resorte del filtro 1
3 0508603 Adapter Adaptateur Adaptador 1
4 730-067 Filter Filtre Filtro 1
5 757-105 Spring Ressort Resorte 1
6 704-297 Seal Joint d’étanchéité Sello 1
7 0551681 Fluid section housing Logement du tronçon 

d’acheminement
Carcasa de la sección de líquido 1

8 0507272 Lower packing Garniture d’étanchéité inférieure Empaquetadura inferior 2
9 704-551 Piston rod Tige de piston Biela del pistón 1
10 704-610 Outlet cage Cage de refoulement Jaula de salida 1
11 50164 Outlet ball Bille de la soupape de 

refoulement
Bola de salida 1

12 704-612 Washer Rondelle Arandela 1
13 704-558 Outlet valve seat Siege de la soupape de 

refoulement
Asiento de la válvula de salida 1

14 13481 Outlet valve retainer Organe de retenu de la soupape 
de refoulement

Retén de la válvula de salida 1

15 704-289 Bushing Manchon Buje 1
16 704-703 Inlet cage Cage d’admission Jaula de entrada 1
17 762-145 Inlet cage ball Bille de la cage d’admission Bola de la jaula de entrada                     1
18 700-821        PTFE O-ring Joints toriques de PTFE     Junta tórica de PTFE

19 762-137 Seat Siège Asiento 1
20 762-058        PTFE O-ring                                    Joints toriques de PTFE                  Junta tórica de PTFE                                 1

21 704-054 Foot valve housing Logement du clapet de pied Carcasa de la válvula de 
retención

1

22 227-028 Plug Bouchon Tapón 1
23 730-508 Retaining nut Écrou de retenue Tuerca de retención 1
24 700-587 Upper piston guide Guidage du piston supérieur Guía del pistón superior 1
25 0507898 Upper packing Garniture d’étanchéité 

supérieure
Empaquetadura superior 1

26 806-091 Washer Rondelle Arandela
27 227-028 Plug Bouchon Tapón 1
28 800-915 PRIME/SPRAY valve assembly Soupape prime/spray Conjunto de la válvula PRIME/

SPRAY
1

29 193-200 Return tube fitting Raccord du tube de retour Conexión del tubo de retorno 1
30 12440 Outlet fitting Raccord de sortie Conexión de salida 1
31 704-552 Piston assembly (includes items 

9-15)
Piston (inclut les articles 9 à 15) Conjunto del pistón (incluye los 

elementos 9 a 15)
1

0551511 Lower packing insertion tool (not 
shown)

Outil d’insertion de garniture 
d’étanchéité inférieure (non 
affiché)

Herramienta de inserción de la 
empaquetadura inferior (no se 
muestra)

1

730-401 Repacking kit (includes items 8, 
12, 15, 17-18, 20, 24 and 25)

Trousse de garnitures (inclut les 
articles 8, 12, 15, 17-18, 20, 24 
et 25)

Juego de empaquetaduras 
(incluye el elementos 8, 12, 15, 
17-18, 20, 24 y 25)
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Fluid Section Assembly • Tronçon d’acheminement  • Conjunto de la sección de líquido
PowrLiner 2800M

1

23

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

24

31

25

26

27

28

29

30

Large Beveled Edge

Install upper packing
with raised lip
 facing down.

Raised Lip

Install lower packing
with large beveled

edge facing up.

Grand bord biseauté

La grand bord biseauté
doivent être vers le haut.

Borde biselado de grande

Instale la empaquetadura
inferior con borde de

grande biselado hacia
arriba.

La partie surélevée
supérieur doivent être

vers le bas.

Partie surélevée

Instale la empaquetadura
superior con el reborde 

levantado puntando
hacia abajo.

Reborde levantado

	NOTE:	 When repacking the fluid section, 
make sure the raised lip on the bottom 
of the lower packing is fully outside 
the packing around the piston rod 
after insertion of the piston rod.

	NOTA :	 Au moment de procéder au 
regarnissage du tronçon 
d’acheminement, s’assurer que la 
lèvre élevée au fond de la garniture 
inférieure se trouve complètement à 
l’extérieur de la garniture autour de la 
tige du piston après l’insertion de la 
tige du piston.

	NOTA:	 Cuando vuelva a colocar la 
empaquetadura de la sección 
de líquido, asegúrese de que el 
labio elevado de la parte inferior 
de la empaquetadura inferior 
esté completamente fuera de la 
empaquetadura alrededor de la biela 
del pistón después de la inserción de 
la biela del pistón.
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Pieza No.

English
Description

Français
Description

Español
Descripción

Quantity
Quantite
Cantidad

1 0508601 Filter housing Boîtier du filtre Carcasa del filtro 1
2 0508602 Filter spring Ressort du filtre Resorte del filtro 1
3 0508603 Adapter Adaptateur Adaptador 1
4 730-067 Filter Filtre Filtro 1
5 757-105 Spring Ressort Resorte 1
6 704-297 Seal Joint d’étanchéité Sello 1
7 0551681 Fluid section housing Logement du tronçon 

d’acheminement
Carcasa de la sección de líquido 1

8 0507274 Lower packing Garniture d’étanchéité inférieure Empaquetadura inferior 1
9 800-452 Piston rod Tige de piston Biela del pistón 1
10 800-348 Outlet valve seal Joint d’étanchéité de la soupape 

de refoulement
Sello de la válvula de salida 1

11 800-441 Outlet cage Cage de refoulement Jaula de salida 1
12 9841502 Outlet ball Bille de la soupape de 

refoulement
Bola de salida 1

13 0507454 Nylon washer Rondelle de nylon Arandela de nylon 1
14 0294516 Outlet valve seat Siege de la soupape de 

refoulement
Asiento de la válvula de salida 1

15 800-336 Outlet valve retainer Organe de retenu de la soupape 
de refoulement

Retén de la válvula de salida 1

16 0555002 Bushing Manchon Buje 1
17 800-442 Inlet cage Cage d’admission Jaula de entrada 1
18 51519 Inlet cage ball Bille de la cage d’admission Bola de la jaula de entrada 1
19 762-103       PTFE O-ring                                     Joints toriques de PTFE                  Junta tórica de PTFE                                 1

20 00310 Seat Siège Asiento 1
21 762-058      PTFE O-ring                                      Joints toriques de PTFE                  Junta tórica de PTFE                                 1

22 759-049 Foot valve housing Logement du clapet de pied Carcasa de la válvula de 
retención

1

23 227-028 Plug Bouchon Tapón 1
24 705-104 Retaining nut Écrou de retenue Tuerca de retención 1
25 705-105 Upper piston guide Guidage du piston supérieur Guía del pistón superior 1
26 0507273 Upper packing Garniture d’étanchéité 

supérieure
Empaquetadura superior 1

27 227-028 Plug Bouchon Tapón 1
28 700-258 PRIME/SPRAY valve assembly Soupape prime/spray Conjunto de la válvula PRIME/

SPRAY
1

29 193-200 Return tube fitting Raccord du tube de retour Conexión del tubo de retorno 1
30 12440 Outlet fitting Raccord de sortie Conexión de salida 1
31 705-120 Piston assembly (includes items 

9-15)
Piston (inclut les articles 9 à 15) Conjunto del pistón (incluye los 

elementos 9 a 15)
1

0551511 Lower packing insertion tool (not 
shown)

Outil d’insertion de garniture 
d’étanchéité inférieure (non 
affiché)

Herramienta de inserción de la 
empaquetadura inferior (no se 
muestra)

1

0555960 Repacking kit (includes items 
8, 10, 12, 13, 16, 18-19, 21, 25 
and 26)

Trousse de garnitures (inclut les 
articles 8, 10, 12, 13, 16, 18-19, 
21, 25 et 26)

Juego de empaquetaduras 
(incluye el elementos 8, 10, 12, 
13, 16, 18-19, 21, 25 y 26)
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Cart Assembly • Ensemble de chariot  • Conjunto de carro
PowrLiner 1800M / PowrLiner 2800M
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Part No.
Nº de piéce
Pieza No.

English
Description

Français
Description

Español
Descripción

Quantity
Quantite
Cantidad

1 424-245 Handle grip Poignée-pistolet Empuñadura de la manilla 2

2 759-215 Lever assembly (PL1800M) Levier (PL1800M) Conjunto de palanca (PL1800M) 1

3 759-482 Handle assembly Poignée Conjunto de manilla 2

4 856-002 Lock washer Rondelle de blocage Arandela de seguridad 4

5 856-921 Screw Vis Tornillo 4

6 756-091 Hex screw Vis hexagonale Tornillo hexagonal 2

7 759-474 Cart assembly Chariot Conjunto de carro 1

8 759-487 Bucket holder Support à sceau Soporte del balde 1

9 770-712 Carriage screw Vis du chariot Tornillo del carro 2

10 759-067 Castle nut (PL1800M) Écrou à créneaux (PL1800M) Tuerca almenada (PL1800M) 2

756-078 Castle nut (PL2800M) Écrou à créneaux (PL2800M) Tuerca almenada (PL2800M) 2

11 759-483 Axle (PL1800M) Essieu (PL1800M) Eje (PL1800M) 1

759-504 Axle (PL2800M) Essieu (PL2800M) Eje (PL2800M) 1

12 759-293 Rear wheel (PL1800M) Roue arrière (PL1800M) Rueda trasera (PL1800M) 2

759-516 Rear wheel (PL2800M) Roue arrière (PL2800M) Rueda trasera (PL2800M) 2

13 759-292 Bearing (PL1800M only) Palier (PL1800M seulement) Cojinete (sólo PL1800M) 4

14 759-215 Brake lever (PL2800M only) Levier de frein (PL2800M seulement) Palanca de freno (sólo PL2800M) 1

15 862-410 Lock nut Écrou de blocage Contratuerca 3

16 759-517 Mounting plate Plaque d’assemblage Placa de montaje 1

17 757-042 Vibration mount Montage antivibratile Almohadilla aislante 3

18 770-223 Washer Rondelle Arandela 1

19 770-144 Lock nut Écrou de blocage Contratuerca 2

20 757-055 End cap Obturateur d’extrémité Capacete 1

21 759-463 Carriage screw Vis du chariot Tornillo del carro 4

22 763-549 Lock nut Écrou de blocage Contratuerca 4

23 759-519 Front wheel assembly (PL1800M) Ensemble de la roue avant (PL1800M) Conjunto de rueda delantera 
(PL1800M)

1

759-508 Front wheel assembly (PL2800M) Ensemble de la roue avant (PL2800M) Conjunto de rueda delantera 
(PL2800M)

1

24 862-410 Lock nut Écrou de blocage Contratuerca 3

25 862-436 Hex head screw Vis à tête hexagonale Tornillo de cabeza hexagonal 1

26 756-056 Plug Bouchon Tapón 1

27 759-306 Knob assembly Ensemble de la poignée Conjunto de la perilla 1

28 424-283 Grounding chain Chaînette de mise à la terre Cadena de conexión a tierra 1

29 862-436 Hex head screw Vis à tête hexagonale Tornillo de cabeza hexagonal 1

30 0509292 Lock washer Rondelle de blocage Arandela de seguridad 1

31 756-079 Cotter pin Goupille fendue Pasador de clavija 2

32 759-329 Clamp assembly Ensemble de serrage Conjunto de abrazadera 1

33 759-415 Arm support Support de bras Apoyo del brazo 1

34 759-414 Cable mounting clamp Pince de fixation de câble Abrazadera de montaje del cable 1

35 858-644 Hex head screw Vis à tête hexagonale Tornillo de cabeza hexagonal 2

36 858-002 Lock washer Rondelle de blocage Arandela de seguridad 2

37 0509171 Gun mount Support à pistolet Soporte de la pistola 1

38 761-149 Bolt (PL2800M only) Boulon (PL2800M seulement) Perno (sólo PL2800M) 2

39 759-550 Brake assembly (PL2800M only) Frein (PL2800M seulement) Conjunto de freno (sólo PL2800M) 1

40 860-502 Stop nut (PL2800M only) Écrou de blocage (PL2800M 
seulement)

Tuerca de tope (sólo PL2800M) 2

41 704-663 Retaining ring (PL1800 only) Bague de retenue (PL1800 seulement) Aro de retención (sólo PL1800M)

759-499 Gun cable (not shown) Câble de pistolet (non illustré) Cable de la pistola (no se muestra) 1

779-298 Caster cable (PL2800M only, not 
shown)

Câble de roue pivotante (PL2800M 
seulement, non illustré)

Cable de la roldana (sólo PL2800M, 
no se muestra)

1
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Front wheel assembly (PL1800M) • Ensemble 
de roue avant (PL1800M) • Conjunto de rueda 
delantera (PL1800M)
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Front wheel assembly (PL1800M) • Ensemble de roue avant (PL1800M) • Conjunto de rueda delantera  
(PL1800M)

Item
Article

Articulo

Part No.
Nº de piéce
Pieza No.

English
Description

Français
Description

Español
Descripción

Quantity
Quantite
Cantidad

1 759-476 Handle lever Levier de poignée Palanca de la manilla 1
2 759-430 Bearing, flanged Palier à collerette Cojinete embridado 2
3 759-543 Wheel housing (includes item 2) Logement de roue (inclut l’article 

2)
Carcasa de la rueda (incluye el 
artículo 2)

1

4 759-428 Stem Tige Vástago 1
5 759-552 Fork leg Jambe de fourche Pata de la horquilla 1
6 759-512 Lock nut Écrou de blocage Contratuerca 1
7 759-298 Wheel assembly (includes item 

9)
Ensemble de roue (inclut l’article 
9)

Conjunto de rueda (incluye el 
artículo 9)

1

8 759-062 Spacer Entretoise Separador 2
9 759-292 Bearing Palier Cojinete 2
10 759-063 Nut Écrou Tuerca 1
11 759-064 Bolt Boulon Perno 2

Front wheel assembly (PL2800M) • Ensemble de roue avant (PL2800M) • Conjunto de rueda delantera  
(PL2800M)

Item
Article

Articulo

Part No.
Nº de piéce
Pieza No.

English
Description

Français
Description

Español
Descripción

Quantity
Quantite
Cantidad

1 759-515 Acorn nut Écrou borgne Tuerca ciega 1
2 759-514 Spring washer Rondelle à ressort Arandela de resorte 1
3 759-428 Stem Tige Vástago 1
4 759-430 Bearing, flanged Palier à collerette Cojinete embridado 2
5 779-299 Bearing Palier Cojinete 1
6 759-477 Wheel housing (includes items 

4-5)
Logement de roue (inclut les 
articles 4 et 5)

Carcasa de la rueda (incluye el 
artículo 4-5)

1

7 759-506 Cable connector bracket Ferrure du connecteur de câble Soporte conector del cable 1
8 779-296 Spring retainer Rondelle de retenue de ressort Retén de resorte 1
9 756-087 Spring Ressort Resorte 1
10 779-294 Locking pin Tige de blocage Pasador de seguridad 1
11 759-511 Fork disk Disque de fourche Disco de la horquilla 1
12 759-512 Lock nut Écrou de blocage Contratuerca 1
13 759-552 Fork leg Jambe de fourche Pata de la horquilla 1
14 756-091 Hex screw Vis hexagonale Tornillo hexagonal 2
15 759-513 Wheel Roue Rueda 1
16 759-512 Lock nut Écrou de blocage Contratuerca 1
17 858-003 Flat washer Rondelle plate Arandela plana 2
18 858-002 Lock washer Rondelle de blocage Arandela de seguridad 2
19 0509219 Screw Vis Tornillo 2
20 759-459 Bolt Boulon Perno 1
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Gun holder assembly • Ensemble de support à 
pistolet • Conjunto del soporte de la pistola

1

10

11

14

12

13
3

4
5

6
7
8
9

2

Brake assembly (PL2800M) • Frein (PL2800M) • 
Conjunto de freno (PL2800M)

1

2
3

4

Siphon assembly • Ensemble de siphon • 
Ensamblaje de sifón

1

3

2

4

7

6
5
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Gun holder assembly • Ensemble de support à pistolet • Conjunto del soporte de la pistola
Item

Article
Articulo

Part No.
Nº de piéce
Pieza No.

English
Description

Français
Description

Español
Descripción

Quantity
Quantite
Cantidad

1 759-056 Spring holder (short) Support de ressort (court) Portaresorte (corto) 1
2 424-202 Lever Levier Palanca 1
3 762-052 Grease fitting Embout de graissage Conexión para grasa 1
4 860-936 Shoulder screw Vis à épaulement Tornillo de hombro 1
5 424-248 Flange bearing Palier à bride Cojinete de brida 2
6 858-601 Hex nut Écrou hexagonal Tuerca hexagonal 1
7 424-201 Gun holder Support à pistolet Soporte de la pistola 1
8 759-316 Clamp block Bloc de serrage Bloque de la abrazadera 1
9 756-037 Shoulder screw Vis à épaulement Tornillo de hombro 1
10 703-079 Screw Vis Tornillo 1
11 858-603 Hex nut Écrou hexagonal Tuerca hexagonal 1
12 424-249 Bearing sleeve Manchon à coussinet Manguito del cojinete 1
13 858-653 Socket screw Vis à tête creuse Tornillo de cabeza hueca 

hexagonal
1

14 756-034 Clamping knob Bouton de serrage Perilla de sujeción 1

Brake assembly • Frein • Conjunto de freno
Item

Article
Articulo

Part No.
Nº de piéce
Pieza No.

English
Description

Français
Description

Español
Descripción

Quantity
Quantite
Cantidad

1 759-549 Brake clamp Bride de frein Abrazadera del freno 1
2 759-547 Brake bracket Ferrure de frein Soporte del freno 1
3 759-548 Brake disk Disque de frein Disco de freno 1
4 730-148 Screw Vis Tornillo 1

Siphon assembly • Ensemble de siphon • Ensamblaje de sifón
Item

Article
Articulo

Part No.
Nº de piéce
Pieza No.

English
Description

Français
Description

Español
Descripción

Quantity
Quantite
Cantidad

1 704-081A Siphon tube assembly Ensemble d’aspiration Ensamblaje del juego de succión 1
2 9850638 Tie wrap Cord d’amarrage Amarra 2
3 704-397A Retun tube Tube de retour Tubo de retorno 1
4 0279459 Clip Agrafe Sujetador 1
5 700-805 Inlet screen Crépine d’entrée Malla de entrada 1
6 704-121 O-ring Joint torique Junta tórica 2

704-109 O-ring (for hot solvents, optional) Joint torique pour solvants 
chauds (facultatif)

Junta tórica (para solventes 
calientes, opcional)

7 704-127 Retaining clip Agrafe de retenue Sujetador de retención 1
704-079A Siphon tube assembly (includes 

items 1-7)
Ensemble d’aspiration 
(comprend les articles 1-7)

Ensamblaje del juego de succión 
(incluye articulos 1-7)

1



English - Accessories

Liquid Shield Plus
Cleans and protects spray systems against 
rust, corrosion and premature wear.  Now with 
-25º anti-freeze protection.
		  Part #	 Description
		  314-483.......4 ounce bottle
		  314-482.......1 quart bottle

Piston Lube
Specially formulated to prevent materials from 
adhering to the piston rod, which becomes 
abrasive to the upper seals.  Piston Lube will 
break down any material that may accumulate 
in the oil cup and keep it from drying.
		  Part #	 Description
		  314-481.......4 ounce bottle
		  314-480.......8 ounce bottle

Spray Guns
		  Part #	 Description
		  550-540.......LX-40 spray gun
		  581-085.......LX-80II spray gun (two-finger)
		  581-100.......LX-80II spray gun (four-finger)

Stencil Kit — 756-135
Stencils are molded of 1/16” (1.5 mm) Durolast polyethylene. 
This material is very durable and lays flat on the surface being 
stenciled for clean and accurate marking.
The stencil kit contains one each of the following:
	 •	 21.5“ (55 cm) Handicap (symbol)
	 •	 42” (105 cm) Straight arrow (symbol)
	 •	 42” (105 cm) Curved arrow (symbol)
	 •	 12” (30 cm) Number kit (0 through 9)
	 •	 12” (30 cm) “No Parking” (words)
	 •	 12“ (30 cm) “Fire Lane” (words)
	 •	 4“ (10 cm) “No Parking” (words)
	 •	 4“ (10 cm) “Fire Lane” (words)
	 •	 4“ (10 cm) “Visitors” (word)
	 •	 4” (10 cm) “Reserved” (word)

Pointers
		  Part #	 Description
		  424-620.......Line Pointer
		  759-140.......Laser Pointer

Français - Accessoires

Liquid Shield Plus
Nettoie et protège les systèmes de 
vaporisation de la rouille, de la corrosion et 
de l’usure prématurée.  Maintenant avec la 
protection d’antigel de -25º.
		  Nº de pièce	 Description
		  314-483	 Bouteille de 4 oz
		  314-482	 Bouteille de 1 qt.

Piston Lube
Spécialement formulé pour empêcher les 
produits d’adhérer à la tige des pistons, ce qui 
tend à endommager les joints supérieurs. Le 
Piston Lube décompose tous les matériaux 
qui risquent de s’accumuler dans la cuvette 
d’égouttage et les empêchent de sécher.
		  Nº de pièce	 Description
		  314-481............Bouteille de 4 oz
		  314-480............Bouteille de 8 oz

Pistolets pulvérisateur
		  Nº de pièce	 Description
		  550-540	�����������LX-40 pistolet pulvérisateur
		  581-085	�����������LX-80II pistolet pulvérisateur (à deux doigts)
		  581-100	�����������LX-80II pistolet pulvérisateur (à quatre 

doigts)

Trousse de pochoirs — 756-135
Les pochoirs sont moulés de polyéthylène Durolast de 1/16 po 
(1.5 mm). Ce matériau est très résistant et repose à plat sur la 
surface à peindre pour un marquage net et précis. 
La trousse comprend un pochoir de chacun des éléments 
suivants :
	 •	 stationnement pour personne handicapée de 21.5 po (55 

cm) (symbole)
	 •	 flèche droite de 42 po (105 cm) (symbole)
	 •	 flèche courbe de 42 po (105 cm) (symbole)
	 •	 ensemble de chiffres (0 à 9) de 12 po (30 cm)
	 •	 « Stationnement interdit » de 12 po (30 cm) (mots) 
	 •	 « Couloir d’urgence » de 12 po (30 cm) (mots)
	 •	 « Stationnement interdit » de 4 po (10 cm) (mots)
	 •	 « Couloir d’urgence » de 4 po (10 cm) (mots)
	 •	 « Visiteurs » de 4 po (10 cm) (mot) 
	 •	 « Réservé » de 4 po (10 cm) (mot)

Pointeurs
		  Nº de pièce	 Description
		  424-620............Pointeur de ligne
		  759-140............Pointeur laser
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Español - Accesorios

Protector líquido Liquid Shield
Limpia y proteger los sistemas de rociado 
contra el óxido, la corrosión y el desgaste 
prematuro.  Ahora con la protección del 
anticongelante de -25º.
	 Pieza #	 Descripción
	 314-483....Botella de 4 onzas
	 314-482....Botella de 1 cuarto de galón

Piston Lube
Formulado especialmente para evitar que los 
materiales se adhieran a la vara del pistón, lo 
cual es abrasivo para los sellos superiores.  
El Piston Lube degrada todo material que 
pueda acumularse en el recipiente y evita que 
se seque.
	 Pieza #	 Descripción
	 314-481....Botella de 4 onzas
	 314-480....Botella de 8 onzas

Pistolas pulverizadoras
	 Pieza #	 Descripción
	 550-540....Pistola pulverizadora LX-40
	 581-085....Pistola pulverizadora (dos dedos) LX-80II

	 581-100....Pistola pulverizadora (cuatro dedos) LX-80II

Juego de esténcil - 756-135
Las plantillas de esténcil se moldean de polietileno Durolast de 
1/16” (1.5 mm). Este material es muy duradero y se mantiene 
plano en la superficie que se va a estarcir para obtener marcas 
limpias y precisas.
El juego de esténcil contiene uno de los siguientes elementos:
	 •	 21.5“ (55 cm) Discapacidad (símbolo)
	 •	 42” (105 cm) Flecha recta (símbolo)
	 •	 42” (105 cm) Flecha curva (símbolo)
	 •	 12” (30 cm) Juego de números (0 al 9)
	 •	 12” (30 cm) “No Parking” (No estacionar) (palabras)
	 •	 12“ (30 cm) “Fire Lane” (Pista para protección contra el 

fuego) (palabras)
	 •	 4” (10 cm) “No Parking” (No estacionar) (palabras)
	 •	 4“ (10 cm) “Fire Lane” (Pista para protección contra el 

fuego) (palabras)
	 •	 4“ (10 cm) “Visitors” (Visitas) (palabra)
	 •	 4” (10 cm) “Reserved” (Reservado) (palabra)

Pistolas pulverizadoras
	 Pieza #	 Descripción
	 424-620....Puntero de línea
	 759-140....Puntero de láser
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Warranty
Titan Tool, Inc., (“Titan”) warrants that at the time of delivery to the original purchaser for use (“End User”), the equipment covered by this warranty is free from defects in 
material and workmanship.  With the exception of any special, limited, or extended warranty published by Titan, Titan’s obligation under this warranty is limited to replacing 
or repairing without charge those parts which, to Titan’s reasonable satisfaction, are shown to be defective within twelve (12) months after sale to the End User.  This 
warranty applies only when the unit is installed and operated in accordance with the recommendations and instructions of Titan.
This warranty does not apply in the case of damage or wear caused by abrasion, corrosion or misuse, negligence, accident, faulty installation, substitution of non-Titan 
component parts, or tampering with the unit in a manner to impair normal operation.
Defective parts are to be returned to an authorized Titan sales/service outlet.  All transportation charges, including return to the factory, if necessary, are to be borne and 
prepaid by the End User.  Repaired or replaced equipment will be returned to the End User transportation prepaid.
THERE IS NO OTHER EXPRESS WARRANTY.  TITAN HEREBY DISCLAIMS ANY AND ALL IMPLIED WARRANTIES INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THOSE 
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW.  THE DURATION OF ANY IMPLIED WARRANTIES 
WHICH CANNOT BE DISCLAIMED IS LIMITED TO THE TIME PERIOD SPECIFIED IN THE EXPRESS WARRANTY.  IN NO CASE SHALL TITAN LIABILITY EXCEED 
THE AMOUNT OF THE PURCHASE PRICE.  LIABILITY FOR CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL OR SPECIAL DAMAGES UNDER ANY AND ALL WARRANTIES IS 
EXCLUDED TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW.
TITAN MAKES NO WARRANTY AND DISCLAIMS ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE WITH 
RESPECT TO ACCESSORIES, EQUIPMENT, MATERIALS OR COMPONENTS SOLD BUT NOT MANUFACTURED BY TITAN.  THOSE ITEMS SOLD, BUT NOT 
MANUFACTURED BY TITAN (SUCH AS GAS ENGINES, SWITCHES, HOSES, ETC.) ARE SUBJECT TO THE WARRANTY, IF ANY, OF THEIR MANUFACTURER.  
TITAN WILL PROVIDE THE PURCHASER WITH REASONABLE ASSISTANCE IN MAKING ANY CLAIM FOR BREACH OF THESE WARRANTIES.

Material Safety Data Sheets (MSDS) are available on Titan’s website or by calling Customer Service.

Garantie
Titan Tools, inc. (« Titan ») garantit qu’au moment de la livraison à l’acheteur original (« Utilisateur »), l’appareil couvert par la présente garantie sera exempt de défauts 
de matériaux et de fabrication. Les responsabilités de Titan en vertu de cette garantie se limitent au remplacement ou à la réparation sans frais des pièces dont on aura, 
à la satisfaction raisonnable de Titan, démontré la défectuosité dans un délai de douze (12) mois après la date d’achat par l’Utilisateur. Cette garantie ne s’applique que si 
l’appareil a été installé et utilisé conformément aux recommandations et directives de Titan.
Cette garantie ne s’applique pas dans les cas d’endommagement ou d’usure engendrés par de l’abrasion, de la corrosion, un mauvais usage, de la négligence, un 
accident, une installation incorrecte, un remplacement par des composants non fournis par Titan ou toute intervention non autorisée apte à nuire au fonctionnement normal 
de l’appareil.

Les pièces défectueuses doivent être envoyées à un centre de service/vente Titan autorisé; les frais de transport, incluant le retour à l’usine, le cas échéant, doivent être 
défrayés à l’avance par l’Utilisateur. Une fois remplacées ou réparées, les pièces seront renvoyées à ce dernier par transport prépayé.
AUCUNE AUTRE GARANTIE EXPLICITE N’EST DONNÉE. PAR LES PRÉSENTES, TITAN SE DÉGAGE DE TOUTE AUTRE GARANTIE IMPLICITE, INCLUANT, 
SANS TOUTEFOIS S’Y LIMITER, LES GARANTIES DE COMMERCIABILITÉ ET D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, DANS LES LIMITES PERMISES PAR 
LA LOI. LA DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES NE POUVANT ÊTRE DÉCLINÉES SE LIMITE À LA PÉRIODE INDIQUÉE DANS LA GARANTIE EXPLICITE. LES 
RESPONSABILITÉS DE TITAN NE SAURAIENT EN AUCUN CAS SE CHIFFRER À UN MONTANT SUPÉRIEUR À CELUI DU PRIX D’ACHAT, ET CELLES RELATIVES 
AUX DOMMAGES CONSÉCUTIFS, ACCESSOIRES OU PARTICULIERS EN VERTU DE TOUTE GARANTIE SONT ÉGALEMENT DÉCLINÉES, DANS LES LIMITES 
PERMISES PAR LA LOI.
TITAN NE DONNE AUCUNE AUTRE GARANTIE EXPLICITE ET DÉCLINE TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE COMMERCIABILITÉ ET D’ADAPTATION À UN 
USAGE PARTICULIER RELATIVEMENT AUX ACCESSOIRES, À L’ÉQUIPEMENT, AUX MATÉRIAUX OU AUX COMPOSANTS VENDUS MAIS NON FABRIQUÉS 
PAR ELLE; CES ÉLÉMENTS (MOTEURS À ESSENCE, COMMUTATEURS, FLEXIBLES, ETC.) SONT PLUTÔT SOUMIS, LE CAS ÉCHÉANT, AUX GARANTIES 
DE LEUR FABRICANT. TITAN S’ENGAGE À OFFRIR UN SOUTIEN RAISONNABLE AUX UTILISATEURS QUI FERONT DES RÉCLAMATIONS RELATIVES À 
L’INOBSERVATION DE CES GARANTIES.

Des fiches techniques de sécurité des produits (FTSS) sont disponibles sur le site Internet de Titan ou par téléphone en vous adressant au Service Client. 

Garantía
Titan Tool, Inc., (“Titan”) garantiza que en el momento de la entrega al comprador original para su uso (“Usuario final”), el equipo cubierto por esta garantía está exento 
de defectos en material y fabricación.  La obligación de Titan en virtud de esta garantía se limita a sustituir o reparar sin cargo las piezas que; a la entera satisfacción de 
Titan, demuestren estar defectuosas dentro de doce (12) meses después de la venta al usuario final.  Esta garantía corresponde solamente cuando la unidad se instala y 
funciona según las recomendaciones e instrucciones de Titan.
Esta garantía no corresponde en el caso de daños o desgaste causados por abrasión, corrosión o uso indebido, negligencia, accidente, instalación errada, sustitución de 
piezas con componentes que no sean Titan o alteraciones con la unidad de tal modo que se vea afectado el funcionamiento normal.
Las piezas defectuosas deben devolverse a un centro de ventas y servicio autorizado de Titan.  Todos los cargos de transporte, incluso la devolución a la fábrica, si es 
necesario, debe pagarlos previamente el usuario final.  El equipo reparado o cambiado se devolverá al usuario final con porte prepagado.
NO EXISTE NINGUNA OTRA GARANTÍA EXPRESA.  TITAN DESCONOCE POR LA PRESENTE TODA OTRA GARANTÍA IMPLÍCITA INCLUSIVE ENTRE OTRAS, 
LAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN PARTICULAR, EN LA MEDIDA QUE LO PERMITA LA LEY.  LA DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS 
IMPLÍCITAS QUE NO PUEDEN DESCONOCERSE SE LIMITA AL PLAZO ESPECIFICADO EN LA GARANTÍA EXPRESA.  EN NINGÚN CASO EXCEDERÁ LA 
RESPONSABILIDAD DE TITAN EL MONTO DEL PRECIO DE COMPRA.  LA RESPONSABILIDAD CIVIL POR DAÑOS Y PERJUICIOS RESULTANTES, FORTUITOS O 
ESPECIALES BAJO TODA GARANTÍA QUEDA EXCLUIDA EN LA MEDIDA QUE LO PERMITA LA LEY.
TITAN NO OFRECE GARANTÍAS Y DESCONOCE TODA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN PARTICULAR REFERENTE 
A ACCESORIOS, EQUIPO, MATERIALES O COMPONENTES VENDIDOS PERO NO FABRICADOS POR TITAN.  AQUELLOS ARTÍCULOS VENDIDOS, PERO NO 
FABRICADOS POR TITAN (COMO LOS MOTORES DE GAS, INTERRUPTORES, MANGUERAS, ETC.) ESTÁN PROTEGIDOS POR LA GARANTÍA DE SU PROPIO 
FABRICANTE, SI LA HAY.  TITAN PROPORCIONARÁ AL COMPRADOR ASISTENCIA RAZONABLE PARA EFECTUAR RECLAMOS EN CASO DE INCUMPLIMIENTO 
DE ESTAS GARANTÍAS.

Las Hojas de Datos de Seguridad (Material Safety Data Sheets - MSDS) se encuentran disponibles en el sitio web de Titan o llamando al Servicio al Cliente.

United States Sales & Service

1770 Fernbrook Lane
Minneapolis, MN 55447

www.titantool.com

Phone:
Fax:

1-800-526-5362
1-800-528-4826

1770 Fernbrook Lane
Minneapolis, MN  55447

Fax: 1-763-519-3509

International
international@titantool.com




